1 Thes 3:6


 - is the adverb of time ARTI plus the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But now.”
 - is the genitive absolute from the masculine singular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come, come back, or return.”  The aorist participle precedes the action of the main verb “we were comforted” which does not occur until the next verse.


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers Timothy’s return and entire report about the Thessalonians as a single event but regards it from the viewpoint of its existing result—the effect it produced on Paul and his companion of comfort.


The active voice indicates that Timothy produced the action.


The participle is temporal and can be translated “since Timothy’s return.”
 - is the subjective genitive masculine singular from the noun TIMOTHEOS, which means “Timothy.”  The noun in the genitive used with the participle in the genitive acts as the subject of the participle and forms what is called a genitive absolute.

 - is the preposition PROS plus the accusative of place from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “to us.”
 - is the preposition APO plus the ablative of source from the second person plural personal pronoun SU, meaning “from you.”
“But now, since Timothy has returned to us from you”
 - is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive masculine singular aorist middle participle from the verb EUAGGELIZW, which means “to bring, proclaim, or preach good news.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the entire report of Timothy.


The middle voice is an indirect middle, which lays stress on Timothy as the agent producing the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the previous aorist participle “has returned.”
 - is the dative indirect object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “to us.”
 - is the accusative of reference from the feminine singular article and noun PISTIS with the simple connective use of the conjunction KAI plus the article and noun AGAPĒ plus the possessive use of the second person plural personal pronoun SU, meaning “your doctrine and your love.”  The fact we have two separate articles here indicates that the two nouns are two distinct and separate items.


1.  Timothy’s report centered around two main themes.



a.  The Thessalonians continued to be positive to doctrine.



b.  The Thessalonians continued to apply that doctrine through the use of the problem-solving device of virtue-love.


2.  Nothing more important can be said about us as believers than the fact that we are positive to doctrine and applying that doctrine through the use of the spiritual problem-solving devices.

“and proclaimed the good news to us with reference to your doctrine and your virtue-love,”
 - is the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “in fact” plus the epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “that.”
 - is the second person plural present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have.”

The present tense is a pictorial present, which presents to the mind a picture of the events, which are now going on.


The active voice indicates that the Thessalonians produce the action of the verb.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - is the accusative direct object from the feminine singular noun MNEIA, which means “remembrance, memory” usually used, as here, with the objective genitive “of someone.”
 - is the objective genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “of us” plus the accusative direct object from the feminine singular adjective AGATHOS, meaning “good.”
 - is the adverb of time PANTOTE, which means “always” or “at all times.”
“in fact that you keep on having a good memory of us at all times,”
1.  Dr. Robert Thomas, New Testament professor of Greek at Talbot Theological Seminary, who translated this book for the New American Standard Bible, followed the suggestion of A Greek English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature by Bauer, Arndt, and Gingrich, Second Edition, 1979, page 524, and translated the phrase   “you always think kindly of us.”

2.  This is idiomatic and not a bad translation.  However, it does stray quite a bit from the literal meaning.  Literally it means, “you always have a good memory of us.”

3.  I believe there is a significant difference between thinking kindly of someone and having a good memory of someone.  You can have a bad memory of someone in the past and yet be gracious toward them and think kindly of them.  This was certainly not what was going on with the Thessalonians.  Therefore, the translation to think kindly of someone could lead to a misunderstanding and even worse a mistranslation of this passage.


4.  When the Thessalonians thought about Paul, they thought about intrinsically good, honorable, and virtuous things regarding his person and his message.  They never thought evil of him.


5.  None of the Judaizers or pre-Gnostic preachers of Satan were able to persuade the Thessalonians that Paul was somehow being dishonorable with them.  This was Timothy’s report and this is the message Paul received.


6.  Notice how Paul makes sure that he reports back to the Thessalonians the accuracy of the message he received from them through Timothy.  Paul wanted to make sure that they knew that he knew exactly how they felt.  This is called communication and is what makes relationships work between people.

 - is the appositional/explanatory nominative second person masculine plural present active participle from the verb EPIPOTHEW, which means “to long for or to desire someone.”

The present tense is pictorial, presenting a picture to the mind of the readers of what is now going on.


The active voice indicates that Paul and his companions produce the action.


The participle is circumstantial adding an additional thought to the subject.

 - is the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”
 - is the aorist active infinitive from the verb HORAW, which means to take a long look at someone, “to see someone or something.”  This is the substantival use of the infinitive as the object of the participle.

 - is the Attic Greek comparative adverb KATHAPER, used only by Paul in the NT.  It means “just as.”  With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”
 - is the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW plus the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you all.”  Implied by ellipsis but not stated is the repetition of the participle and infinitive “long to see.”  “Just as also we long to see you.”
“longing to see us just as also we long to see you,”
1 Thes 3:6 corrected translation
“But now, since Timothy has returned to us from you and proclaimed the good news to us with reference to your doctrine and your virtue-love, in fact that you keep on having a good memory of us at all times, longing to see us just as also we long to see you,”
Explanation:
1.  Timothy’s report to Paul contained four major parts.


a.  The Thessalonians were still positive to the teaching of doctrine.


b.  The Thessalonians were still applying doctrine, especially the problem-solving device of virtue-love.


c.  The Thessalonians had fond memories of Paul and his companions.


d.  The Thessalonians longed for Paul and his fellow evangelists to come back to them and teach doctrine again.

2.  This report was all that Paul had hoped for.  It indicated their strong positive volition to the teaching of the word of God and the success of the word of God against the false teachers attacking Paul’s teaching.

3.  This report confirmed Paul in his hope that there would be a remnant of positive believers in Macedonia along with the Philippians.  These believers would maintain the church, which Paul had established there.  This is more important to a missionary than anything else in his ministry.

4.  This entire report was a great encouragement to Paul.  His work had not been in vain.  He had not wasted his time.  The Lord Jesus Christ would continue to be magnified in this area of the Empire and God the Father would be glorified.

5.  The key to all this is the fact that these believers were positive to doctrine and applying it.  They were using the doctrine in their souls, even though they had not had much doctrine and were still confused on some basic concepts, such as the nature of the resurrection of the Church.  Still they were positive and applying doctrine.

6.  God honors the doctrine in our soul, which we apply.  When we apply doctrine, God must honor that application and act on our behalf regarding that application; for He cannot deny His own Word.

7.  Never think that our application of doctrine goes unnoticed by God.  It may be unnoticed by others, but it is never unnoticed by God.

8.  Positive volition to doctrine and the proper application of doctrine through the problem solving devices produces a genuine love between the hearer of doctrine and the communicator of doctrine.  This is true for every member of every congregation who is positive to doctrine and for every pastor who faithfully studies and teaches the word of God.  It is seldom acknowledged or even thought about, but it there nonetheless.
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